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Na osnovu člana 12. stav 1. tačka c) i člana 18. stav 1. tačka b) Ustava Kantona Sarajevo ("Službene 
novine Kantona Sarajevo", broj 1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01 i 28/04), Skupština Kantona 
Sarajevo, na sjednici održanoj 19. novembra 2008. godine, donijela je   

 

ZAKON   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O ZAŠTITI KULTURNE BAŠTINE   

Član 1.   

Iza člana 7. Zakona o zaštiti kulturne baštine ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 2/00), dodaje 
se član 7 a koji glasi:   

"Član 7 a   

Pod dobrom baštine smatra se i dobro prirodnog naslijeña koje čini cjelinu sa nepokretnim dobrima iz 
čl. 5. i 6. ovog zakona.   

Na dobro prirodnog naslijeña iz stava 1. ovog člana primjenjuju se i propisi o zaštiti prirode.   

U slučaju da odredbe ovog zakona ili propisa donesenog na osnovu ovog zakona nisu u skladu sa 
propisima o zaštiti prirode, primjenjuje se propis kojim se utvrñuju strožije mjere zaštite dobara 
prirodnog naslijeña."   

Član 2.   

Iza člana 8. dodaje se član 8 a koji glasi:   

"Član 8 a   

Zaštita dobara kulturne baštine vrši se u cilju:   

a)    očuvanja kulturnih dobara u izvornom stanju radi njihove predaje budućim naraštajima u 
očuvanom stanju,   

b)    stvaranja uslova za njihovo čuvanje u izvornom stanju,   

c)    sprječavanja svake radnje koja direktno ili indirektno ugrožava dobro baštine ili bi mogla 
promijeniti njegovo izvorno svojstvo,   

d)    revitalizacije i stvaranja uslova da kulturna dobra služe potrebama društva i pojedinaca u okviru 
namjena koje će potpomoći njihovo očuvanje."   
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Član 3.   

U članu 14. dodaju se st. 2., 3. i 4. koji glase:   

"Zaštićeno dobro baštine ne može izgubiti to svojstvo, niti biti brisano iz Registra zaštićenih dobara 
baštine.   

Dobro baštine pod prethodnom zaštitom koje u roku od 5 godina ne bude stavljeno pod zaštitu, ne 
može izgubiti to svojstvo, niti biti brisano iz Registra dobara baštine pod prethodnom zaštitom.   

Dobra koja neka lokalna zajednica smatra značajnim, a nisu obuhvaćena ni jednim od navedenih 
sistema zaštite, mogu se dodatno štititi kroz prostorno-plansku dokumentaciju opštine ili Grada 
Sarajeva."   

Član 4.   

U članu 15. dodaje se stav 2. koji glasi:   

"Radi zaštite i očuvanja dobara baštine Kantonalni zavod je obavezan na saradnju sa 
Komisijom/Povjerenstvom za očuvanje nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine, a u cilju:   

• uspostavljanja centralnog državnog registra naslijeña od značaja za Bosnu i Hercegovinu i 
sistema stalne komunikacije i razmjene informacija u oblasti zaštite kulturnog naslijeña;   

• jačanja svijesti o ulozi kulturnog naslijeña u održivom razvoju i povratku izbjeglih lica;   
• razvoja instrumenata za upravljanje naslijeñem;   
• jačanja saradnje domaćih i meñunarodnih institucija u oblasti zaštite kulturnog naslijeña;   
• realizacije principa otvorenog tržišta pri izradi projekata zaštite spomenika i sprječavanja 

monopola u tom segmentu koji onemogućava razvoj i uvoñenje novih znanja na polju zaštite 
kulturnog naslijeña."   

Član 5.   

U članu 16. iza stava 1. dodaje se stav 2. koji glasi:   

"Ministar nadležan za poslove kulture donosi Pravilnik o postupku kategorizacije i utvrñivanju 
prijedloga odluke o proglašenju dobara zaštićenim."   

Dosadašnji stav 2. postaje stav 3.   

Član 6.   

U članu 18. dodaje se stav 3. koji glasi:   

"Kantonalni zavod je obavezan da primjerak Odluke o proglašenju odreñenog nepokretnog dobra 
zaštićenim dostavi nadležnom zemljišno-knjižnom sudu i podnese zahtjev za upis ovog svojstva u 
zemljišnu knjigu."   
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Član 7.   

U članu 20. dodaje se stav 2. koji glasi:   

"Radnje iz prethodnog stava Kantonalni zavod vrši u saradnji sa Komisijom/Povjerenstvom za 
očuvanje nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine, te sa institucijama prostornog planiranja, 
vlasnicima zaštićenih dobara i drugim zainteresovanim pravnim i fizičkim licima."   

Član 8.   

U članu 24. iza stava 2. dodaje se stav 3. koji glasi:   

"I kada se radi o obnovi ili novoj izgradnji objekta izvan obuhvata zaštitnog pojasa, ali na područjima 
koja graniče sa obuhvatom zaštitnog pojasa, nadležni organ za odobravanje grañenja obavezan je 
pribaviti stručno mišljenje na projekat obnove od Kantonalnog Zavoda."   

Dosadašnji st. 3. i 4. postaju st. 4. i 5.   

Član 9.   

U članu 28. mijenja se stav 2. koji glasi:   

Nalazač je dužan da pronañeno dobro baštine preda Muzeju Sarajeva uz pravo na odgovarajuću 
nagradu u skladu sa Pravilnikom o nagrañivanju nalazača dobra baštine koji donosi Vlada Kantona na 
prijedlog ministra nadležnog za poslove kulture.   

Iza stava 2. dodaje se stav 3. koji glasi:   

Nakon završetka postupka kategorizacije dobra koja budu razvrstana u I kategoriju, Muzej Sarajeva 
povjeriće na čuvanje Zemaljskom muzeju, a koja budu razvrstana u II i III kategoriju zadržaće u svom 
fondu."   

Dosadašnji stav 3. postaje stav 4.   

Član 10.   

Član 38. i 39. brišu se.   

Član 11.   

U članu 48. iza alineje 5. dodaje se alineja 6. koja glasi:   

"- Na zahtjev Komisije/Povjerenstva za očuvanje nacionalnih spomenika Bosne i Hercegovine, 
dostavlja tražene podatke za Registar naslijeña od značaja za Bosnu i Hercegovinu i izvode iz Registra 
dobara baštine i dobara baštine pod prethodnom zaštitom."   
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Član 12.   

U članu 56. riječi: "nadležno ministarstvo putem", brišu se, a riječ: "inspektora", zamjenjuje se riječju: 
"inspektor".   

Član 13.   

U članu 65. stav 1, brojevi i riječi: "1.000 do 10.000", zamjenjuju se brojevima i riječima: "1.500 do 
15.000", a riječi: "imalac radnje", brišu se.   

U stavu 2. brojevi i riječi: "200 do 2.000", zamjenjuju se brojevima i riječima: "300 do 3.000".   

U stavu 3. brojevi i riječi: "100 do 1.000", zamjenjuju se brojevima i riječima: "150 do 1.500", a riječ: 
"pojedinac", zamjenjuje se riječima: "fizičko lice".   

Član 14.   

U članu 66. stav 1, brojevi i riječi: "500 do 5.000", zamjenjuju se brojevima i riječima: "1.500 do 
15.000", riječi: "imalac radnje", brišu se.   

U stavu 2., brojevi i riječi: "100 do 1.000", zamjenjuju se brojevima i riječima: "300 do 3.000". U stavu 
3., brojevi i riječi: "50 do 500", zamjenjuju se brojevima i riječima: "150 do 1.500", a riječ: 
"pojedinac", zamjenjuje se riječima: "fizičko lice".   

Član 15.   

Iza člana 71. dodaje se član 71 a, koji glasi:   

"Član 71 a   

Meñunarodne konvencije - Konvencija za zaštitu kulturnih dobara u slučaju oružanog sukoba (Hag, 
1954. godine), Evropska konvencija o zaštiti arheološkog naslijeña (London, 1969. godine), 
Konvencija o mjerama za zaštitu i spriječavanje nedozvoljenog uvoza, izvoza i prenosa svojine 
kulturnih dobara (Pariz, 1970. godine), Konvencija o zaštiti svjetske kulturne i prirodne baštine (Pariz, 
1972. godine), Konvencija o zaštiti arhitektonskog naslijeña Evrope (Granada 1985. godine), kao i 
konvencije i drugi meñunarodni multilateralni i bilateralni ugovori kojima pristupi ili koje prihvati 
Bosna i Hercegovina nakon stupanja na snagu ovog zakona su nadreñeni ovom zakonu i njihove 
odredbe svi subjekti zaštite su obavezni na odgovarajući način primjenjivati.   

U slučaju donošenja državnog zakona, njegove odredbe su nadreñene odredbama ovog zakona i 
primjenjivat će se neposredno sve do usaglašavanja odredbi ovog zakona sa  odredbama državnog 
zakona."   

Član 16.   

Sve imenice upotrijebljene u ovom zakonu samo u muškom ili samo u ženskom rodu, odnose se na oba 
spola.   
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Član 17.   

Ovlašćuje se Zakonodavno-pravna komisija Skupštine Kantona Sarajevo da utvrdi prečišćeni tekst 
Zakona o zaštiti kulturne baštine.   

Član 18.   

Ovaj Zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenim novinama Kantona 
Sarajevo".   

 

Broj 01-01-31495/08 
19. novembra 2008. godine 

Sarajevo   

 

Predsjedavajući 
Skupštine Kantona Sarajevo 

dr. Denis Zvizdić, s. r.   


